
:19 וַיְבָרֶךְ
u·ibrk
and·he-is- mblessing

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

אֶת
ath
»

־
-

נֹחַ
nch
Noah

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

בָּנָיו
bni·u
sons-of·him

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

לָהֶם
l·em
to·them

. And God blessed Noah
and his sons, and said unto
them, Be fruitful, and
multiply, and replenish the
earth.

1

פְּרוּ
phru
be- fruitful-you (p)  !

וּרְבוּ
u·rbu
and·increase-you (p)  !

וּמִלְאוּ
u·mlau
and·fill-you (p)  !

אֶת
ath
»

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·earth

:
:

:29 וּמ�רַאֲכֶם
u·mura·km
and·fear-of·you (p)

וְחִתְּכֶם
u·chth·km
and·dismay-of·you (p)

יִהְיֶה
ieie
he-shall-become

עַל
ol
on

כָּל
kl
every-of

־
-

חַיַּת
chith
animal-of

הָאָרֶץ
e·artz
the·earth

And the fear of you and
the dread of you shall be
upon every beast of the
earth, and upon every fowl
of the air, upon all that
moveth [upon] the earth,
and upon all the fishes of
the sea; into your hand are
they delivered.

2

וְעַל
u·ol
and·on

כָּל
kl
every-of

־
-

ע�ף
ouph
flyer-of

הַשָּׁמָיִם
e·shmim
the·heavens

בְּכֹל
b·kl
in·all

אֲשֶׁר
ashr
which

תִּרְמֹשׂ
thrmsh
she-is-moving

הָאֲדָמָה
e·adme
the·ground

וּבְכָל
u·b·kl
and·in·all-of

־
-

דְּגֵי
dgi
fishes-of

הַיָּם
e·im
the·sea

בְּיֶדְכֶם
b·id·km
in·hand-of·you (p)

נִתָּנוּ
nthnu
they-are-given

:
:

:39 כָּל
kl
every-of

־
-

רֶמֶשׂ
rmsh
moving -animal

אֲשֶׁר
ashr
which

הוּא
eua
he

־
-

חַי
chi
life

לָכֶם
l·km
to·you (p)

יִהְיֶה
ieie
he-is-becoming

לְאָכְלָה
l·akle
for·food

כְּיֶרֶק
k·irq
as·green s

עֵשֶׂב
oshb
herbage

Every moving thing that
liveth shall be meat for you;
even as the green herb have
I given you all things.

3

נָתַתִּי
nththi
I-give

לָכֶם
l·km
to·you (p)

אֶת
ath
»

־
-

כֹּל
kl
all

:
:

:49 אַךְ
ak
yea

־
-

בָּשָׂר
bshr
flesh

בְּנַפְשׁ�
b·nphsh·u
in·soul-of·him

דָמ�
dm·u
blood-of·him

לאֹ
la
not

תאֹכֵלוּ
thaklu
you (p) -shall-eat

:
:

But flesh with the life
thereof, [which is] the blood
thereof, shall ye not eat.

4

:59 וְאַךְ
u·ak
and·yea

אֶת
ath
»

־
-

דִּמְכֶם
dm·km
blood-of·you (p)

לְנַפְשֹׁתֵיכֶם
l·nphshthi·km
for·souls-of·you (p)

אֶדְרֹשׁ
adrsh
I-shall-require

מִיַּד
m·id
from·hand-of

כָּל
kl
every-of

־
-

And surely your blood of
your lives will I require; at
the hand of every beast will
I require it, and at the hand
of man; at the hand of every
man's brother will I require
the life of man.

5

חַיָּה
chie
animal

אֶדְרְשֶׁנּוּ
adrsh·nu
I-shall-require·him

וּמִיַּד
u·m·id
and·from·hand-of

הָאָדָם
e·adm
the·human

מִיַּד
m·id
from·hand-of

אִישׁ
aish
man-of

אָחִיו
achi·u
brother-of·him

אֶדְרֹשׁ
adrsh
I-shall-require

אֶת
ath
»

־
-

נֶפֶשׁ
nphsh
soul-of

הָאָדָם
e·adm
the·human

:
:

:69 שֹׁפֵךְ
shphk
one-shedding-of

דַּם
dm
blood-of

הָאָדָם
e·adm
the·human

בָּאָדָם
b·adm
in· the ·human

דָּמ�
dm·u
blood-of·him

יִשָּׁפֵךְ
ishphk
he-shall-be-shed

כִּי
ki
that

Whoso sheddeth man's
blood, by man shall his
blood be shed: for in the
image of God made he man.

6

בְּצֶלֶם
b·tzlm
in·image-of

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

עָשָׂה
oshe
he-made do

אֶת
ath
»

־
-

הָאָדָם
e·adm
the·human

:
:

:79 וְאַתֶּם
u·athm
and·you (p)

פְּרוּ
phru
be- fruitful-you (p)  !

וּרְבוּ
u·rbu
and·increase-you (p)  !

שִׁרְצוּ
shrtzu
roam-you (p)  !

בָאָרֶץ
b·artz
in· the ·earth

And you, be ye fruitful,
and multiply; bring forth
abundantly in the earth, and
multiply therein.

7

וּרְבוּ
u·rbu
and·increase-you (p)  !

־
-

בָהּ
b·e
in·her

:
:

ס
s

:89 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

אֶל
al
to

־
-

נֹחַ
nch
Noah

וְאֶל
u·al
and·to

־
-

בָּנָיו
bni·u
sons-of·him

אִתּ�
ath·u
with ·him

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

:
:

. And God spake unto
Noah, and to his sons with
him, saying,

8

:99 וַאֲנִי
u·ani
and·I

הִנְנִי
enn·i
behold·me !

מֵקִים
mqim
csetting-up

אֶת
ath
»

־
-

בְּרִיתִי
brith·i
covenant-of·me

אִתְּכֶם
ath·km
with ·you (p)

וְאֶת
u·ath
and· with

־
-

זַרְעֲכֶם
zro·km
seed-of·you (p)

And I, behold, I establish
my covenant with you, and
with your seed after you;

9

אַחֲרֵיכֶם
achri·km
after·you (p)

:
:

:109 וְאֵת
u·ath
and· with

כָּל
kl
every-of

־
-

נֶפֶשׁ
nphsh
soul

הַחַיָּה
e·chie
the·living

אֲשֶׁר
ashr
which

אִתְּכֶם
ath·km
with ·you (p)

בָּע�ף
b·ouph
in· the ·flyer

בַּבְּהֵמָה
b·beme
in· the ·beast

And with every living
creature that [is] with you,
of the fowl, of the cattle,
and of every beast of the
earth with you; from all that
go out of the ark, to every
beast of the earth.

10

וּבְכָל
u·b·kl
and·in·all-of

־
-

חַיַּת
chith
animal-of

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

אִתְּכֶם
ath·km
with ·you (p)

מִכֹּל
m·kl
from·all-of

יֹצְאֵי
itzai
ones- coming-forth-of

הַתֵּבָה
e·thbe
the·ark
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לְכֹל
l·kl
for·all-of

חַיַּת
chith
life-of

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

:
:

:119 וַהֲקִמֹתִי
u·eqmthi
and·I- cset-up

אֶת
ath
»

־
-

בְּרִיתִי
brith·i
covenant-of·me

אִתְּכֶם
ath·km
with ·you (p)

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

יִכָּרֵת
ikrth
he-shall-be-cut- off

כָּל
kl
all-of

־
-

בָּשָׂר
bshr
flesh

And I will establish my
covenant with you; neither
shall all flesh be cut off any
more by the waters of a
flood; neither shall there
any more be a flood to
destroy the earth.

11

ע�ד
oud
further

מִמֵּי
m·mi
from·waters-of

הַמַּבּוּל
e·mbul
the·deluge

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

יִהְיֶה
ieie
he-shall-become

ע�ד
oud
further

מַבּוּל
mbul
deluge

לְשַׁחֵת
l·shchth
to·to- mwreck-of

הָאָרֶץ
e·artz
the·earth

:
:

:129 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

זאֹת
zath
this

א�ת
auth
sign-of

־
-

הַבְּרִית
e·brith
the·covenant

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

אֲנִי
ani
I

נֹתֵן
nthn
giving

בֵּינִי
bin·i
between·me

. And God said, This [is]
the token of the covenant
which I make between me
and you and every living
creature that [is] with you,
for perpetual generations:

12

וּבֵינֵיכֶם
u·bini·km
and·between·you (p)

וּבֵין
u·bin
and·between

כָּל
kl
every-of

־
-

נֶפֶשׁ
nphsh
soul

חַיָּה
chie
living

אֲשֶׁר
ashr
which

אִתְּכֶם
ath·km
with ·you (p)

לְדֹרֹת
l·drth
for·generations-of

ע�לָם
oulm
eon

:
:

:139 אֶת
ath
»

־
-

קַשְׁתִּי
qshth·i
bow-of·me

נָתַתִּי
nththi
I-give

בֶּעָנָן
b·onn
in· the ·cloud

וְהָיְתָה
u·eithe
and·she-becomes

לְא�ת
l·auth
for·sign-of

בְּרִית
brith
covenant

בֵּינִי
bin·i
between·me

I do set my bow in the
cloud, and it shall be for a
token of a covenant
between me and the earth.

13

וּבֵין
u·bin
and·between

הָאָרֶץ
e·artz
the·earth

:
:

:149 וְהָיָה
u·eie
and·he-becomes

בְּעַנְנִי
b·onn·i
in·to- mcloud-of·me

עָנָן
onn
cloud

עַל
ol
over

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·earth

וְנִרְאֲתָה
u·nrathe
and·she- nappears

הַקֶּשֶׁת
e·qshth
the·bow

And it shall come to
pass, when I bring a cloud
over the earth, that the bow
shall be seen in the cloud:

14

בֶּעָנָן
b·onn
in· the ·cloud

:
:

:159 וְזָכַרְתִּי
u·zkrthi
and·I-remember

אֶת
ath
»

־
-

בְּרִיתִי
brith·i
covenant-of·me

אֲשֶׁר
ashr
which

בֵּינִי
bin·i
between·me

וּבֵינֵיכֶם
u·bini·km
and·between·you (p)

וּבֵין
u·bin
and·between

And I will remember my
covenant, which [is]
between me and you and
every living creature of all
flesh; and the waters shall
no more become a flood to
destroy all flesh.

15

כָּל
kl
every-of

־
-

נֶפֶשׁ
nphsh
soul

חַיָּה
chie
living

בְּכָל
b·kl
in·all-of

־
-

בָּשָׂר
bshr
flesh

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

יִהְיֶה
ieie
he-shall-become

ע�ד
oud
further

הַמַּיִם
e·mim
the·waters

לְמַבּוּל
l·mbul
for·deluge

לְשַׁחֵת
l·shchth
to·to- mwreck-of

כָּל
kl
all-of

־
-

בָּשָׂר
bshr
flesh

:
:

:169 וְהָיְתָה
u·eithe
and·she-becomes

הַקֶּשֶׁת
e·qshth
the·bow

בֶּעָנָן
b·onn
in· the ·cloud

וּרְאִיתִיהָ
u·raithi·e
and·I-see·her

לִזְכֹּר
l·zkr
to·to-remember-of

בְּרִית
brith
covenant-of

ע�לָם
oulm
eon

And the bow shall be in
the cloud; and I will look
upon it, that I may
remember the everlasting
covenant between God and
every living creature of all
flesh that [is] upon the
earth.

16

בֵּין
bin
between

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

וּבֵין
u·bin
and·between

כָּל
kl
every-of

־
-

נֶפֶשׁ
nphsh
soul

חַיָּה
chie
living

בְּכָל
b·kl
in·all-of

־
-

בָּשָׂר
bshr
flesh

אֲשֶׁר
ashr
which

עַל
ol
on

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·earth

:
:

:179 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

אֶל
al
to

־
-

נֹחַ
nch
Noah

זאֹת
zath
this

א�ת
auth
sign-of

־
-

הַבְּרִית
e·brith
the·covenant

אֲשֶׁר
ashr
which

הֲקִמֹתִי
eqmthi
I- cset-up

בֵּינִי
bin·i
between·me

And God said unto
Noah, This [is] the token of
the covenant, which I have
established between me and
all flesh that [is] upon the
earth.

17

וּבֵין
u·bin
and·between

כָּל
kl
all-of

־
-

בָּשָׂר
bshr
flesh

אֲשֶׁר
ashr
which

עַל
ol
on

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·earth

:
:

פ
p

:189 וַיִּהְיוּ
u·ieiu
and·they-were bc

בְנֵי
bni
sons-of

־
-

נֹחַ
nch
Noah

הַיֹּצְאִים
e·itzaim
the·ones- coming-forth

מִן
mn
from

־
-

הַתֵּבָה
e·thbe
the·ark

שֵׁם
shm
Shem

וְחָם
u·chm
and·Ham

וָיָפֶת
u·iphth
and·Japheth

. And the sons of Noah,
that went forth of the ark,
were Shem, and Ham, and
Japheth: and Ham [is] the
father of Canaan.

18

וְחָם
u·chm
and·Ham

הוּא
eua
he

אֲבִי
abi
father-of

כְנָעַן
knon
Canaan

:
:
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:199 שְׁלֹשָׁה
shlshe
three

אֵלֶּה
ale
these

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

נֹחַ
nch
Noah

וּמֵאֵלֶּה
u·m·ale
and·from·these

נָפְצָה
nphtze
she- is -scattered -over

כָל
kl
all-of

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·earth

:
:

These [are] the three
sons of Noah: and of them
was the whole earth
overspread.

19

:209 וַיָּחֶל
u·ichl
and·he-is- cstarting

נֹחַ
nch
Noah

אִישׁ
aish
man-of

הָאֲדָמָה
e·adme
the·ground

וַיִּטַּע
u·ito
and·he-is-planting

כָּרֶם
krm
vineyard

:
:

And Noah began [to be]
an husbandman, and he
planted a vineyard:

20

:219 וַיֵּשְׁתְּ
u·ishth
and·he-is-drinking

מִן
mn
from

־
-

הַיַּיִן
e·iin
the·wine

וַיִּשְׁכָּר
u·ishkr
and·he-is-be coming-drunk

וַיִּתְגַּל
u·ithgl
and·he-is-exposing- him self

And he drank of the
wine, and was drunken; and
he was uncovered within his
tent.

21

בְּת�ךְ
b·thuk
in·midst-of

אָהֳלֹה
ael·e
tent-of·him

:
:

:229 וַיַּרְא
u·ira
and·he-is-seeing

חָם
chm
Ham

אֲבִי
abi
father-of

כְנַעַן
knon
Canaan

אֵת
ath
»

עֶרְוַת
oruth
nakedness-of

אָבִיו
abi·u
father-of·him

וַיַּגֵּד
u·igd
and·he-is- ctelling

And Ham, the father of
Canaan, saw the nakedness
of his father, and told his
two brethren without.

22

לִשְׁנֵי
l·shni
to·two-of

־
-

אֶחָיו
achi·u
brothers-of·him

בַּחוּץ
b·chutz
in· the ·outside

:
:

:239 וַיִּקַּח
u·iqch
and·he-is-taking

שֵׁם
shm
Shem

וָיֶפֶת
u·iphth
and·Japheth

אֶת
ath
»

־
-

הַשִּׂמְלָה
e·shmle
the·garment

וַיָּשִׂימוּ
u·ishimu
and·they-are-placing

עַל
ol
on

־
-

And Shem and Japheth
took a garment, and laid [it]
upon both their shoulders,
and went backward, and
covered the nakedness of
their father; and their faces
[were] backward, and they
saw not their father's
nakedness.

23

שְׁכֶם
shkm
shoulder-blade-of

שְׁנֵיהֶם
shni·em
two-of·them

וַיֵּלְכוּ
u·ilku
and·they-are-going

אֲחֹרַנִּית
achrnith
backward

וַיְכַסּוּ
u·iksu
and·they-are- mcovering

אֵת
ath
»

עֶרְוַת
oruth
nakedness-of

אֲבִיהֶם
abi·em
father-of·them

וּפְנֵיהֶם
u·phni·em
and·faces-of·them

אֲחֹרַנִּית
achrnith
backward

וְעֶרְוַת
u·oruth
and·nakedness-of

אֲבִיהֶם
abi·em
father-of·them

לאֹ
la
not

רָאוּ
rau
they-saw

:
:

:249 וַיִּיקֶץ
u·iiqtz
and·he-is-awaking

נֹחַ
nch
Noah

מִיֵּינ�
m·iin·u
from·wine-of·him

וַיֵּדַע
u·ido
and·he-is- being-inform ed

אֵת
ath
»

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

עָשָׂה
oshe
he-did

־
-

ל�
l·u
to·him

. And Noah awoke from
his wine, and knew what his
younger son had done unto
him.

24

בְּנ�
bn·u
son-of·him

הַקָּטָן
e·qtn
the·small

:
:

:259 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אָרוּר
arur
being-cursed

כְּנָעַן
knon
Canaan

עֶבֶד
obd
servant-of

עֲבָדִים
obdim
servants

יִהְיֶה
ieie
he-shall-become

And he said, Cursed [be]
Canaan; a servant of
servants shall he be unto his
brethren.
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לְאֶחָיו
l·achi·u
for·brothers-of·him

:
:

:269 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

בָּרוּךְ
bruk
being-blessed

יְהָ�ה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

שֵׁם
shm
Shem

וִיהִי
u·iei
and·he-shall-become

כְנַעַן
knon
Canaan

עֶבֶד
obd
servant

And he said, Blessed
[be] the LORD God of
Shem; and Canaan shall be
his servant.

26

לָמ�
lmu
to·him

:
:

:279 יַפְתְּ
iphth
he-shall- centice

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

לְיֶפֶת
l·iphth
to·Japheth

וְיִשְׁכֹּן
u·ishkn
and·he-shall-tabernacle

בְּאָהֳלֵי
b·aeli
in·tents-of

־
-

שֵׁם
shm
Shem

God shall enlarge
Japheth, and he shall dwell
in the tents of Shem; and
Canaan shall be his servant.

27

וִיהִי
u·iei
and·he-shall-become

כְנַעַן
knon
Canaan

עֶבֶד
obd
servant

לָמ�
lmu
to·him

:
:

:289 וַיְחִי
u·ichi
and·he-is-living

־
-

נֹחַ
nch
Noah

אַחַר
achr
after

הַמַּבּוּל
e·mbul
the·deluge

שְׁלֹשׁ
shlsh
three-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

שָׁנָה
shne
year

וַחֲמִשִּׁים
u·chmshim
and·fifty

שָׁנָה
shne
year

:
:

. And Noah lived after
the flood three hundred and
fifty years.

28

:299 וַיִּהְיוּ
u·ieiu
and·they-are-becoming

כָּל
kl
all-of

־
-

יְמֵי
imi
days-of

־
-

נֹחַ
nch
Noah

תְּשַׁע
thsho
nine-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

שָׁנָה
shne
year

וַחֲמִשִּׁים
u·chmshim
and·fifty

שָׁנָה
shne
year

And all the days of Noah
were nine hundred and fifty
years: and he died.
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וַיָּמֹת
u·imth
and·he-is-dying

:
:

פ
p
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